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1} Sender/vendaor 2} Vendor-no.

Linamar Plettenberg GmbH
Daimlerstr. 11
58840 Plettenberg

91001108

VAT Id-No.: DE123840478

EKAER-Nr.:
5} Loadlng point 0100 / Linamar Pltbg GmbH
LSF LC
8) Shipmant number 1 1 8261

3} Frelght order number

11} Reclplent
Company
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Zona Industriale
[-70026 MCDUGNO

VAT Id-No.: IT04886850728

12) Customer Number 14550700

4) Sender number at the forwerding agent 3 ,]’ g
n ; d . . [ %{_:
Freight Order o
6} Date 19.04.2024 7} Relatlon number
9) Forwarding agent 10} Farwarding 16070077
Firma
Schweitzer GmbH & Co. ;
Internationale Spedition KG ﬁ g
Carl-Benz-Str. 23 . . ;’% :
71634 LUDWIGSBURG : :
DEUTSCHLAND |
Telaphone Fax

13} Cargo manifestifrelght list

14} Delivery / unloading point

15) Sender's comment for the forwarding agent

100-14248 r é i
100-14248 ' A
100-14248 o
100-14248
100-14248 16) Recelpt date 19.04.2024 17) Recelpt tme 17:04:00
18) Delivery note no. 19} Number | 20) Packaging 22} Contents 23) Tara welght If  24) Gross weight
K& inKG
0081190878 4 | TBA-500256 SCHALTRAD 4.GANG 342 ;; §§565
0081182013 2 | TBA-500256 SCHALTRAD 6.GANG s 173 -1"1; 89?
0081182023 4 | TBA-500256 SCHALTRAD 6.GANG 342 + 3.047
0081192024 3 | TBA-B00ZE6 SCHALTRAD 4.GANG 258 2.497
0081193114 1 TBA-B00256 SCHALTRAD 7.GANG 86 965
0081193116 3 | TBA-500256 SCHALTRAD B6.GANG 256 2,386
0081193120 9 | TBA-B00256 ZAHNRAD 2.GANG 774 8.404
' }’
' R
Total 26 2.231 KG 22.757 KG
31) Del. term 32) Velus of goods 33) kind of gaods I 34} Sendsr cash on delivery
FCA Plettenberg 45.322,72 EUR A
35) Enclosures . 36} Ordor number, customer . {i g
38) Maans of transport numbar i v_{ ' 3 :
39) Truck code LBSC2440 T
40) Shipping type Truck Company

42} Acknowladgemnent of recelpt fp’um ship-to party

43} Confirmation of recelpt by the driver

Above delivery received completely, intact and stainless.
The load was secured according to §22 StVO,

tch versichere die Ware ins Gemeinschaftsgebiet zu
verbringen.

Date Truck signature Names Signature

Above delivery received completely and intact.

34
. IF
3 oo &0

Company stamp / signatura

45) The general German carrier conditions apply (ADSp);
Araa of Jurisdication Is the company headguarters of tha dispatch

44) The delivery containg

1

&

Of which were swapped :
i
:

Euro skids
Eu;Tu wire pal conv

46) Fir dle Ablalge
L

Euro skids

Eura wire pal corw

2 A
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well = Exemplar {0 Auftmggeber  blanc - Exemplalre pour commatiant  wit = EXEMPIAAr voor lesigever LIANGY = COUDIIPIIG POt wuian iy 1 swimem =g oxr 7= == e _
rosa = Examplar fiir Absender rose = Examplaire de 'expéditeur rose = Exemplaar voor afzender rose = Essemplare per mitenia pink = Copy for sander roga = Exa tarifor afsender a
blau = Examgplar liir Empfénger bleu = Examplaire du destinatalre blau - Exemplaar voor geadresseerds  blu ~ Essemplare pear destinataio blus = Copy for consignee  blaa =Exe: p1

a:gor mottagar

griln = Exemplar {Ur Frachifihrer vert = Exemplalre du transpotteur groen = Examplaar voor vanoender vetde = Essemplaa pertransponatore. green = Copy for canier gein = Exergipla or befordrar
1

Les parties encadigas de lignes grasses
doivent aire remplis par ls ransporiaur.

Absender (Name, Anschrift, Langd)
Expéditeur {nom, adresse, pays)

1
Linamar Piettenberg GmbH
Daimlerstr. 11
58840 PLETTENBERG
DEUTSCHLAND

INTERNATIONALER
FRACHTERIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERMNATIONAL

mungen des Obereinkemme
straBangliterverkehi (GMR).

Dlese Baftirderung unterliegt trotz elner
pegantelligen Abmachung den Bestim-

Befordsrungsvertrag im Intemationalen

!

Nr.:118261

Seite 1 von 1

Ce transport est soumis, nonobstant
toute clause contrairs, & la Con-
vention relative au contrat de trans-
port Intemnationat de marchandlses,
par route {GMR), g P

L3

—

[

ns Uber den

2

Empiénlger {Nama, Anschrlft; Land)
Destinatalre (nem, adresse, payst

Company

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Zona Industriale
I-70026 MODUGNQ

16

Firma
Schwaeitzer Gmb

DEUTSCHLAND

——
Frachtiihrer (Name, Anschrift, Land)!
Transporteur (nom, adresse, pays!

‘!‘,‘
3

H & Co.

Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Str. 23
71634 LUDWIGSBURG

Ausllsfarungsort des Gutes
Lieu prévu pour la livralscn de la marchandisa

3

17

Nachiclgende Frachtiihrer (Name, Anschnft, Land) R
Transporteurs successifs (nom, adresse, paysh

Oatum/Date 19 04,2024

Baigefigte Dokumente
Decuments annexés

5
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NG QPN 181pea np SUBY a1gap B B Jonbjpu| 'sesnaisBuep Ses|pueluELD 8P s82 U3,
UaYeBHZUB YuGNY JApP BIIBZ LBIZIPLJAP,

OrtvLley 70026 Modugno i
Land/Pays
IT %
g
4 Qrt und Tag der Obernahma des Gules g
au et date de Ia pnse en charge de [a marchandise S
Ort/Lisu B8R40 Plettenherg r
hd Vorbehalie und Bemerkungen der Frachiflhrer
Lend/Pays DE 18 Réserves st cbservations des lransporiewrs

b

un addnifeBumyoediop feWnN-191SRLIRZI(eaD

\e afeyequa,p adnos ‘slenblie.p MIPWNN

3¢
8
=17}
L=z
E=
€2
35
28
L]
E £ 6 [comzeichen v Mumer 7 fnzah de Packeticke 8 A 00 emesiege 9 ific Benennung £, Betérdoung'| 4 Q) Fiatsaumner |1 BgisTansa 12 gage ™
=iy
g i
2B
E%‘ 0081190879 4 TBA-500256 - -SCHALTRAD-4.GANG 870840891 3.565 KG
&2 10081192013 2 TBA-500266: ~ SCHALTRAD 6.GANG | 87084091 1.893 KG ii 2
g3 1 = T <ol .
£4 |0081192023 4 TBA-500256 -  SCHALTRAD 5:GANG~ |- \8708409‘!1 3.047 KG i 1 ' =+
. Fd | L E - N ! R ' =
25 (0081192024 3 TBA-500266”  SCHALTRAD 4.GANG ) 87084091 2.497 KG . e
) : : f T ' i,
g 0081193114 1 1;BA-500256\ SCHALTRAD 7,GANG 87084091 965 KG a8
.~ N v y, i | ~ da
.::% 0081183116 3 TB:‘\-SOO?.EG | SCHALTRAD, 6.GANG N ~87084091 2.386 KG 25
&€ T — - - " - A g2
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o - ~ - — .- e ' a
£ SUMME 26 - - 22.7 28
5 — - 757 KG 2
= - - e g
a t ERd
= : D
B | .4 PE
] X . |Gefahrzettelmuster-Nr. | VoG : ! a
5 Nhenéro UN Blio [Nemirs ootauets G?B'Lge'""”e Bpnelbsscivankunaseode | 1Q) R ver par P ptaiiont Monnals b B iai B
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g 25 m?érg:zzﬂgrelrz;ir}'llggg @ der Entfemning Paletten-Absender - Expéditeur des paleffes ;{ Paletten-Emptanger — Destinataire des palettes
L] van bis km Kein T Keln
q;; Art Anzaht | Tausch | Teusch ,' Art Anzahl | Tauséh | Tausch
8 - [
é Euro-Palette || Euro-Palette Bl
_uj, Gitterbox-Paletie || Gitterbox-Palette .
i)
2 Einfach-Palette Einfach-Palette
@ .
] 26 Vertragspariner des Frachtfiivers i
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